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สภาเศรษฐกิจและสังคม       Distr.:General 

         วันที2่0 พฤษภาคม 2545 

 

         ตนฉบับ  ภาษาอังกฤษ 

_____________________________________________________________________________________ 

Substantive session 2002 

นิวยอรก  วันที ่1 ถึง 26 กรกฎาคม 2545 

Item 14 (g) of the provisional agenda* 

คําถามวาดวยสิทธิมนุษยชนและสังคม  :   สิทธิมนุษยชน 
 
หลักและแนวทางปฏิบัติวาดวยสิทธิมนุษยชนและการลักลอบคามนุษย 

การรายงานของขาหลวงใหญสหประชาชาติวาดวยสิทธิมนุษยชนตอสภาเศรษฐกจิ 
  

สารบัญ        ยอหนา  หนา 
หลักและแนวทางปฏิบัติวาดวยสิทธิมนษุยชนและการลกัลอบคามนุษย 1-17  3  

สิทธิมนุษยชนเบื้องตน       1-3  3 

การปองกนัการลักลอบคามนุษย      4-6  3 

การคุมครองและการใหความชวยเหลือ     7-11  3 

การดําเนินคดอีาญา การลงโทษ และการชดเชย    12-17  4 

หลักและแนวทางปฏิบัติวาดวยสิทธิมนษุยชนและการลกัลอบคามนุษย   6 

แนวทางที ่1 การสงเสริม และคุมครองสิทธมินุษยชน     6 

แนวทางที ่2 การพิสูจนหาผูที่ตกเปนเหยื่อการลักลอบคามนษุยและผูกระทําผดิ  7 

แนวทางที ่3 การวิจัย การวิเคราะห การประเมินและการเผยแพร    8 

แนวทางที ่4 ขอบเขตทางกฎหมายที่เหมาะสม      10 

แนวทางที ่5 การตอบสนองทางกฎหมายที่เหมาะสม     11 

 
 

* E/2002/100 

** เอกสารสงมาถึงการประชุมลาชาโดยที่ไมมีคําอธิบายตามที่ไดกําหนดไวในยอหนาที่ 8 ของ General Assembly 

resolution 53/208 B ซึ่ง Assembly ไดระบุไววาถามีการสงรายงานลาชาควรอธิบายเหตุผลไวในเชิงอรรถในเอกสาร 
แนวทางที ่6 การปกปองและสนับสนนุผูที่ตกเปนเหยื่อการลักลอบคามนุษย   12 
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สารบัญ        ยอหนา  หนา 
 

แนวทางที ่7 การปองกนัการลักลอบคามนษุย      13 

แนวทางที ่8 มาตรการพิเศษในการปกปองและสนับสนนุเด็ก    14 

                   ที่ตกเปนเหยื่อการลักลอบคามนษุย   

แนวทางที ่9 แนวทางในการแกไข        15 

แนวทางที ่10 ภาระหนาที่ของเจาหนาที่สรางสันติภาพ  ตํารวจ     16 

                   นักมานษุยวทิยาและเจาหนาทีท่างการทูต 

แนวทางที ่11 การรวมมือและการประสานงานรวมกนัระหวางรัฐและภมูิภาค   17 
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หลักและแนวทางปฏิบัติวาดวยสิทธิมนุษยชนและการลักลอบคามนุษย1 
 
สิทธิมนุษยชนเบื้องตน 
1. สิทธิมนุษยชนของผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนษุยควรเปนหวัใจหลกัในความพยายามที่จะปองกนัและ

ตอสูกับการคามนษุย รวมทัง้การคุมครอง ชวยเหลือและใหการชดเชยแกเหยื่อ 

2. รัฐมีความรับผิดชอบตามกฎหมายระหวางประเทศที่จะตองดําเนินการอยางเตม็ความสามารถในการ
ปองกันการคามนุษย การสืบหาและดําเนนิคดีตอผูคามนุษย รวมทั้งการชวยเหลือและคุมครองผูที่ตกเปน

เหยื่อของการคามนษุย 

3. มาตรการตอตานการคามนษุยไมควรสงผลกระทบตอสิทธิมนุษยชนและศักดิ์ศรีความเปนมนุษย 
โดยเฉพาะอยางยิง่สทิธิของผูที่ตกเปนเหยือ่การคามนุษย ผูอพยพ ผูถูกไลที่ ผูล้ีภัยทางการเมอืงและผู

ตองการทีห่ลบภัย 

 
การปองกันการลกัลอบคามนุษย 
4. ยุทธศาสตรทีม่ีเปาหมายเพือ่ปองกันการคามนษุยควรตระหนักวาความตองการหรอือุปสงค เปนสาเหตุ

ตนตอของการคามนษุย 

5. รัฐและองคกรระหวางประเทศควรดําเนินมาตรการแทรกแซงเพื่อจัดการกับปจจัยทีเ่พิ่มความเสี่ยงใน
การคามนุษย ซึ่งไดแก ความไมเสมอภาค ความยากจน และการกีดกนัแบงแยกทุกรูปแบบ 

6. รัฐควรดําเนนิการอยางเต็มความสามารถในการระบุและจัดการกับหนวยงานของรฐัที่มีสวนเกี่ยวของหรือ
พัวพัน กับการคามนุษย เจาหนาที่รัฐทุกคนที่ตองสงสัยวาพัวพันกบัการคามนุษยควรถูกสอบสวน 

ดําเนนิคดีและถาถูกตัดสนิวามีความผิดจริงตองไดรับโทษอยางเหมาะสมแกความผดิ 

                                                           
1 คําวา “การคามนุษย” ในหลักการและแนวทางฉบับนี้ หมายถึง การจัดหา การขนสง การเคลื่อนยาย การใหที่หลบซอนหรือ

การรับบุคคล โดยวิธีคุกคาม บังคับ ขูเข็ญ หลอกลวง ลักพา ใชกําลังทําราย หาผลประโยชนจากความเปราะบางของ

ผูเสียหาย หรือการใหหรือรับเงินหรือผลประโยชนตางๆ ใหผูเสียหายยินยอม เพื่อที่จะแสวงหาผลประโยชนจากผูเสียหาย การ

แสวงหาผลประโยชนควรประกอบดวย (แมจะในระดับเล็กนอยที่สุด) การแสวงหาผลประโยชนจากการคาประเวณี หรือการ

แสวงหาผลประโยชนทางเพศรูปแบบอื่น การบังคับใหใชแรงงานหรือใหบริการ การใหเปนทาสหรือทํางานเยี่ยงทาส การใหตก

เปนของนายจางหรือการเอาอวัยวะ ที่มา: Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, 

Especially Women and Children, supplementing the United Nations Convention against Transnational Organized 

Crime (article 3 (a)) 
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การคุมครองและการใหความชวยเหลอื 
7. ผูที่ตกเปนเหยือ่ของการคามนุษยไมควรถกูกักตัว ฟองรอง หรือดําเนินคดีในความผิดฐานเขาหรืออาศัย

ในประเทศระหวางการเดินทางหรือประเทศปลายทาง หรือความผิดฐานเกีย่วของกับพฤติกรรมผิด

กฎหมายในขอบเขตที่การเกี่ยวของดงักลาวเปนผลโดยตรงจากสถานการณที่ตกเปนเหยื่อของการคา

มนุษย 

8. รัฐควรมีหลักประกันวาผูทีต่กเปนเหยื่อของการคามนษุยจะไดรับการปกปองจากการใชหาผลประโยชน
และอันตรายที่อาจเกิดขึ้นตอไป และไดรับการดูแลทั้งทางรางกายและจิตใจอยางพอเพยีง ทัง้นี้การ

คุมครองและดูแลดังกลาวไมควรเปนเงื่อนไขกับความสามารถและความยินยอมของผูที่ตกเปนเหยือ่ของ

การคามนุษยในการใหความรวมมือเพื่อการดําเนินคดทีางกฎหมาย 

9. ควรใหความชวยเหลือดานกฎหมายและดานอืน่ๆ แกผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนษุยตลอดระยะเวลาที่

มีการดําเนินคดีทั้งทางอาญา ทางแพงหรืออ่ืนๆ ตอผูตองสงสัยวาคามนุษย รัฐควรใหความคุมครองและที่

พักชั่วคราวแกเหยื่อและพยานระหวางการดําเนนิการทางกฎหมาย 

10. เด็กที่เปนเหยือ่ของการคามนุษยควรไดรับการไดรับการปฏิบัติในฐานะเด็ก ผลประโยชนของเดก็ควรไดรับ

การพิจารณาวาเปนสิ่งสาํคญัสูงสุดตลอดเวลา เด็กที่ตกเปนเหยื่อของการคามนษุยควรไดรับควร

ชวยเหลือและความคุมครองอยางเหมาะสม นอกจากนีค้วามเปราะบาง สิทธิและความตองการของพวก

เขาควรไดรับการใสใจอยางเต็มที ่

11. ผูที่ตกเปนเหยือ่ของการคามนุษยควรไดรับการรับรองความปลอดภัยในการกลับสูประเทศของตน (และ

ถาเปนไปไดควรรวมถงึความสมัครใจของผูเสียหายเองดวย) ทั้งจากประเทศผูรับและประเทศมาตุภูมิ 

กฎหมายควรใหทางเลือกในการถูกสงตัวกลับมาตุภูมิของผูเสียหายในกรณีที่เปนไปไดวาการสงตัวกลับ

นั้นอาจกอใหเกิดอันตรายตอตัวผูเสียหายเองหรือครอบครัว 

 
การดําเนินคดีอาญา การลงโทษ และการชดเชย 
12. รัฐควรใชกฎหมายที่เหมาะสมและมาตรการอื่นๆ ที่จาํเปนในการสรางมาตรการทางกฎหมายเพื่อตอสูกับ

การคามนุษยรวมทัง้การกระทําอนัเปนองคประกอบ2และความผิดตอเนื่อง3 

                                                           
2 ในหลักการและแนวทางฉบับนี้ “การกระทําอันเปนองคประกอบ” และ “ความผิดอันเปนองคประกอบ” ของการคามนุษย

หมายรวมถึง การจัดหา การขนสง การเคล่ือนยาย การใหที่หลบซอนหรือการรับบุคคลที่อายุเกิน 18 ป โดยวิธีคุกคาม บังคับ 

ขูเข็ญ หลอกลวง เพื่อแสวงหาผลประโยชน สวนการจัดหา การขนสง การเคลื่อนยาย การใหที่หลบซอนและการรับบุคคลที่

อายุต่ํากวา 18 ป ถือเปนการกระทําอันเปนองคประกอบ และ ความผิดอันเปนองคประกอบของการคาเด็ก ที่มา: Protocol to 

Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, supplementing the 

United Nations Convention against Transnational Organized Crime, articles 3 (a) and 3 (c) 
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13. รัฐควรไตสวน ดําเนนิคดีและพิจารณาลงโทษในคดีคามนุษยรวมทั้งการกระทําอนัเปนองคประกอบและ

ความผิดตอเนือ่งอยางมีประสิทธิภาพ  ไมวาผูกระทําผิดจะเปนเจาหนาที่รัฐหรือบุคคลอื่น 

14. รัฐควรสรางความมัน่ใจวาการคามนษุย การกระทําอนัเปนองคประกอบและความผิดตอเนื่องเปน

ความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนไดตามกฎหมายของประเทศหรือสนธิสัญญาสงผูรายขามแดน รัฐ

ควรใหความรวมมือเพื่อสรางความมั่นใจวามีการปฏิบัติตามกระบวนการสงผูรายขามแดนที่เหมาะสม

และสอดคลองกับกฎหมายระหวางประเทศ  

15. ควรมีบทลงโทษที่มีประสิทธภิารพและสมควรตอบุคคลและเจาหนาทีท่ี่พบวามีความผิดฐานคามนุษย
หรือการกระทาํอันเปนองคประกอบและความผิดตอเนื่อง 

16. ในกรณีทีพ่ิจารณาแลวเหน็วามีเหตุอันควร รัฐควรควบคุมและยึดทรพัยของบุคคลหรือเจาหนาทีท่ี่มีสวน

เกี่ยวของกับการคามนษุย และในขอบเขตที่เหน็ชอบทรัพยที่ถกูยึดควรนํามาใชเพื่อชวยและชดเชยแก

เหยื่อของการคามนษุย 

17. รัฐควรแนใจวาผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนุษยไดรับการชดเชยทางกฎหมายทีม่ีประสิทธิภาพและ
เหมาะสม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                         
3 ในหลักการและแนวทางฉบับนี้ การกระทํา และ ความผิด ที่ “เกี่ยวของ” กับการคามนุษยหมายรวมถึง การแสวงหา

ผลประโยชนจากการคาประเวณีของผูอื่น และการแสวงหาผลประโยชนทางเพศในรูปแบบอื่น การบังคับใหใชแรงงานหรือ

ใหบริการ การใหเปนทาสหรือทํางานเยี่ยงทาส และการใหตกเปนของนายจาง ที่มา: Protocol to Prevent, Suppress and 

Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, supplementing the United Nations Convention 

against Transnational Organized Crime, article 3 (a) 
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หลักและแนวทางปฏิบัติวาดวยสิทธิมนุษยชนและการลักลอบคามนุษย 
 

แนวทาง 1: การสงเสริม และคุมครองสิทธิมนุษยชน 
 การละเมิดสทิธิมนุษยชนเปนทัง้เหตุและผลของการคามนุษย ดังนั้นจงึจาํเปนทีจ่ะตองถือเอาการ

คุมครองสิทธมินุษยชนเปนหัวใจหลักของมาตรการใดๆ ก็ตามที่จะถอืปฏิบัติเพื่อปองกันและยุติการคามนุษย 

มาตรการตอตานการคามนษุยไมควรสงผลกระทบตอสิทธิมนุษยชนและศักดิ์ศรีความเปนมนุษย โดยเฉพาะ

อยางยิ่งสทิธิของผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนษุย ผูอพยพ ผูถูกไลที ่ผูล้ีภัยทางการเมืองและผูตองการที่หลบ

ภัย 
 รัฐรวมทั้งองคกรระหวางประเทศและองคกรเอกชน (NGO) ควรพิจารณา: 
1. ดําเนนิการตามขั้นตอนเพื่อเปนหลกัประกนัวามาตรการที่ปฏิบัติเพื่อวตัถุประสงคในการปองกนัและตอสู

กับการคามนษุยไมสงผลเสยีตอสิทธิและศักดิ์ศรีของบุคคล ซึ่งรวมถึงสิทธิของผูทีต่กเปนเหยื่อของการคา

มนุษย  

2. ปรึกษากับองคกรทางกฎหมายและศาลยุติธรรม สถาบันสทิธมินษุยชนแหงชาติและหนวยงานเอกชนที่

เกี่ยวของในการพัฒนา ปฏิบัติ บังคับใชและทบทวนกฎหมาย นโยบายและโปรแกรมในการตอตาน

การคามนุษย 

3. พัฒนาแผนแหงชาติเพื่อยุติการคามนุษย กระบวนการนีค้วรใชเพื่อสรางตัวเชื่อมและความรวมมือระหวาง
สถาบันของรัฐที่เกี่ยวของกบัการตอสูการคามนษุยและ/หรือชวยเหลือผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนษุย 

และหนวยงานเอกชนที่เกีย่วของ 

4. ใหความดูแลเปนพิเศษเพื่อประกันวาประเด็นการแบงแยกทางเพศไดรับการจัดการอยางเปนระบบเมื่อ
มาตรการตอตานการคามนษุยถูกนําเสนอ เพื่อใหแนใจวามาตรการเหลานัน้จะไมถูกนํามาใชอยาง

แบงแยก 

5. คุมครองสิทธกิารมีอิสรภาพในการเคลื่อนไหวของทุกคน ใหหลกัประกนัวามาตรการตอตานการคามนุษย

จะไมละเมิดสทิธิข้ันพื้นฐานนี ้

6. สรางความมัน่ใจวากฎหมาย นโยบาย โปรแกรม และการแทรกแซงการตอตานการคามนุษยจะไมมี

ผลกระทบตอสิทธิของทุกคน รวมทั้งผูทีต่กเปนเหยื่อของการคามนษุย ที่จะแสวงหาและมทีี่หลบภัยจาก

การดําเนินคดโีดยสอดคลองกับกฎหมายระหวางประเทศเกี่ยวกบัผูล้ีภัย โดยเฉพาะอยางยิ่งดวยการ

ประยุกตใชหลกัการ non-refoulement (การหามไมใหรัฐสงคนกลับประเทศของคนคนนั้น เนื่องจากถา

กลับไปอาจมอัีนตรายหรือถกูดําเนนิคด)ี อยางมีประสิทธิภาพ 

7. สรางกลไกเพือ่ควบคมุดูแลผลกระทบของกฎหมาย นโยบาย โปรแกรม และการแทรกแซงการตอตาน

การคามนุษยที่มีตอสิทธิมนษุยชน ควรมีการพจิารณามอบหมายบทบาทหนาที่นี้ใหกับสถาบันสิทธิ

มนุษยชนแหงชาติทีท่ํางานเปนอิสระจากรัฐ นอกจากนี้องคกรเอกชน (NGO) ที่ทํางานกบัเหยื่อของ
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การคามนุษยควรไดรับการสนับสนนุใหเขารวมในการควบคุมดูแลและประเมินผลของมาตรการตอตาน

การคามนุษยตอสิทธิมนุษยชน 

8. เสนอขอมูลโดยละเอียดเกีย่วกับมาตรการปองกันและตอสูกับการคามนุษยในรายงานที่เสนอตอ
คณะทํางานดานการควบคมุดูแลสนธิสัญญาสิทธมินุษยชนขององคการสหประชาชาติ4 

9. สรางความมัน่ใจวาขอตกลงและกฎหมายอื่นๆ เกี่ยวกบัความรวมมอืระดับภูมิภาคหรือระหวาง 2 ฝาย 

และนโยบายเกี่ยวกบัการคามนุษยจะไมมผีลกระทบตอสิทธ ิ พนัธะ และ ความรบัผิดชอบของรัฐภายใต

กฎหมายระหวางประเทศ ซึง่ไดแก กฎหมายสิทธิมนุษยชน กฎหมายมนุษยธรรม และกฎหมายผูอพยพ  

10. ใหความชวยเหลือดานเทคนิคและการเงนิแกรัฐและหนวยงานเอกชนที่เกี่ยวของเพื่อวัตถุประสงคในการ
พัฒนาและการดําเนินยุทธศาสตรการตอตานการคามนษุยทีม่ีพืน้ฐานอยูบนหลักสทิธิมนุษยชน 

 
แนวทาง 2: การพสิูจนหาผูที่ตกเปนเหยื่อของการลักลอบคามนุษยและผูกระทําผิด 

การคามนุษยมีความหมายมากกวาการจดัการเคลื่อนยายบุคคลเพื่อแสวงหาประโยชนจากบุคคล

นั้นๆ มาก ปจจัยสําคัญนอกเหนือจากนัน้ที่แยกการคามนษุยออกจากการลักลอบเขาเมืองก็คือการที่มกีารใช

กําลัง การบังคับขูเข็ญ และ/หรือการหลอกลวงตลอดหรอืระหวางขั้นตอนใดๆ ในกระบวนการคามนุษย ซึ่งการ

หลอกลวง การใชกําลัง หรือการบังคับขูเข็ญนี้มีวัตถุประสงคเพื่อการแสวงหาผลประโยชน ในขณะที่บางครั้ง

ปจจัยอื่นๆ ทีท่ําใหคามนุษยตางจากการลักลอบเขาเมอืงก็อาจจะเหน็ไดอยางชัดเจน แตในหลายกรณีการที่

จะพิสูจนวาเปนการคามนษุยมักจะทําไดยากหากไมมกีารสืบสวนจริงจงั ความลมเหลวในการระบุตัวผูที่ตก

เปนเหยื่อของการคามนษุยไดอยางถกูตองมักจะลงเอยดวยการปฏิเสธสิทธิของเหยื่อ ดังนัน้รัฐจึงมหีนาทีท่ี่จะ

สรางความมัน่ใจวาสามารถระบุตัวเหยื่อไดอยางถกูตองและมีการปฏบัิติจริง 

นอกจากนี้รัฐยังมหีนาที่ดําเนินการอยางเต็มความสามารถในอนัที่จะระบุตัวผูคามนุษย5 ซึง่รวมถึงผูที่

มีสวนเกี่ยวของกับการควบคมุและแสวงหาผลประโยชนจากตัวผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนุษย 
 

                                                           
4 คณะทํางานตรวจสอบดูแลสนธิสัญญาสิทธิมนุษยชนประกอบดวย คณะกรรมการสิทธิมนุษยชน คณะกรรมการสิทธิทาง

เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม คณะกรรมการกําจัดการแบงแยกตอเพศหญิง คณะกรรมการกําจัดการแบงแยกสีผิว 

คณะกรรมการตอตานการทารุณกรรม และคณะกรรมการสิทธิเด็ก 
 
5 คําวา “ผูคามนุษย” ที่ปรากฏในหลักการและแนวทางฉบับนี้หมายถึง ผูจัดหา ผูขนสง ผูควบคุมผูที่ตกเปนเหยื่อของการคา

มนุษย ผูเคลื่อนยายและ/หรือควบคุมใหผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนุษยอยูในสถานการณถูกแสวงหาผลประโยชน ผูพัวพัน

กับอาชญากรรมที่เกี่ยวของ และผูไดรับผลประโยชนทั้งทางตรงและทางออมจากการคามนุษย การกระทําอันเปน

องคประกอบและความผิดตอเนื่อง 
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สิ่งที่รฐัรวมถงึองคกรระหวางประเทศและองคกรเอกชน (NGO) ควรพิจารณาไดแก 
1. พัฒนาแนวทางและระเบียบวิธีปฏิบัติสําหรับผูมีอํานาจและเจาหนาทีท่างการ เชน ตํารวจ เจาหนาที่

รักษาความปลอดภัยตามชายแดน เจาหนาที่ตรวจคนเขาเมือง และเจาหนาที่อ่ืนๆ ที่เกี่ยวของกับการ

ตรวจสอบ ควบคุมตัว รับตัว และดาํเนนิการกบัผูอพยพอยางผิดปกติ เพื่อใหสามารถระบุตัวผูที่ตกเปน

เหยื่อของการคามนษุยไดอยางรวดเร็วและถูกตอง 

2. ใหการอบรมทีเ่หมาะสมแกผูมีอํานาจและเจาหนาที่ในการระบุตัวผูตกเปนเหยื่อของการคามนษุย และ

การประยุกตใชแนวทางและระเบียบวิธีปฏิบัติที่กลาวขางตนไดอยางถูกตอง 

3. สรางความรวมมือระหวางผูมีอํานาจ เจาหนาที ่ และองคกรเอกชนทีเ่กี่ยวของเพื่ออํานวยความสะดวกใน

การระบุตัวและใหความชวยเหลือแกผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนษุย การจัดการและดําเนินความ

รวมมือดังกลาวควรจัดใหเปนระเบียบแบบแผนเพื่อใหมีประสิทธิภาพสูงสุด 

4. ระบุจุดที่เหมาะสมในการแทรกแซงเพื่อสรางความมัน่ใจวาผูอพยพและผูที่มีความเปนไปไดวาจะอพยพ
ไดรับการเตือนลวงหนาเกี่ยวกับอันตรายและผลที่อาจเกิดขึ้นไดจากการคามนษุย และใหคนเเหลานั้น

ไดรับขอมูลที่จะชวยใหพวกเขาสามารถขอความชวยเหลือไดถาตองการ 

5. สรางความมัน่ใจวาผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนษุยจะไมถูกดําเนนิคดีฐานละเมิดกฎหมายผูอพยพหรือ
ฐานมสีวนรวมในความผิดซึ่งเปนผลโดยตรงจากสถานการณที่ตกเปนเหยื่อของการคามนุษย 

6. สรางความมัน่ใจวาไมวาในสถานการณใดผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนุษยจะไมถกูักตัวในฐานะผูอพยพ
หรือถูกควบคมุตัวในรูปแบบอื่นๆ  

7. สรางความมัน่ใจวาระเบยีบวิธีปฏิบัติและกระบวนการตางๆ พรอมสําหรับการรับและการพจิารณาในการ

รองขอที่หลบภัยทั้งจากผูทีต่กเปนเหยื่อของการคามนษุยและผูหาทีห่ลบภัยโดยลกัลอบเขาเมือง 

นอกจากนี้ตองเคารพและยดึถือหลักการ non-refoulement อยูตลอดเวลา 

 
แนวทาง 3: การวิจัย วิเคราะห ประเมนิ และเผยแพร 
 ยุทธศาสตรการตอตานการคามนษุยที่มีประสิทธิภาพและสามารถปฏิบัติไดจริงตองอยูบนพืน้ฐาน

ของขอมูล ประสบการณ และการวิเคราะหทีถู่กตองและเปนปจจบัุน จําเปนทีทุ่กฝายที่เกีย่วของในการพัฒนา

และนํายทุธศาสตรเหลานี้มาใชตองมีและรักษาไวซึง่ความเขาใจแจมชัดในประเด็นตางๆ เหลานี ้

 ส่ือมีบทบาทสาํคัญในการเพิม่ความเขาใจของสาธารณชนตอปรากฏการณการคามนุษย โดยการใช

ขอมูลที่ถูกตองและสอดคลองกับมาตรฐานทางจริยธรรม 
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 รัฐรวมทั้งองคกรระหวางประเทศและองคกรเอกชน (NGO) ควรพิจารณา: 
1. ใชและยึดถือคําจํากัดความของการคามนษุยทีน่านาชาติเห็นพองตองกันตามสนธิสัญญาพาเลอโม 

(Palermo Protocol)6 

2. ทําขอมูลสถิติเกี่ยวกบัการคามนุษยและความเคลื่อนไหวอื่นๆ ที่เกี่ยวของ (เชน การลักลอบเขาเมอืง) ซึ่ง

อาจมีองคประกอบของการคามนษุยอยูดวยใหเปนมาตรฐาน 

3. จัดการขอมูลที่เกี่ยวของกบับุคคลที่เปนเหยื่อของการคามนุษยโดยแบงตามอายุ เพศ ชาตพิันธุ และ

ลักษณะทีเ่กี่ยวของอื่นๆ 

4. ดําเนนิการ สนับสนนุและนาํวจิัยเกี่ยวกับการคามนุษยมาใชประโยชน การวิจัยเหลานัน้ควรมพีืน้ฐานอยู
บนหลกัจริยธรรม รวมทัง้ตองคํานงึถงึความจาํเปนที่จะไมทํารายหรอืร้ือฟนบาดแผลของผูที่ตกเปนเหยื่อ

ของการคามนษุย นอกจากนีร้ะเบียบวิธวีิจยัและเทคนิคการวิจัยควรมีคุณภาพสูงสุด 

5. ควบคุมดูแลและประเมินความสัมพันธระหวางเจตนาของกฎหมาย นโยบาย และการแทรกแซงการ

ตอตานการคามนุษย กบัผลที่แทจริงของมาตรการเหลานั้น ที่สําคัญตองมั่นใจวามีการแยกมาตรการที่จะ

ลดการคามนษุยอยางแทจริงกับมาตรการที่อาจสงผลใหปญหายายจากทีห่นึง่หรือคนกลุมหนึง่ไปสูที่หรือ

คนกลุมอ่ืน 

6. ทราบสิ่งที่เหยือ่การคามนุษยที่ไดรับการชวยเหลือสามารถทําไดเพื่อพฒันาและดาํเนินการแทรกแซงเพื่อ
ตอตานการคามนุษย และประเมินผลของการแทรกแซง โดยทัง้นี้ตองขึ้นอยูกบัความสมัครใจของเหยื่อ

เทานั้น 

                                                           
6 The Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children (Palermo 

Protocol), supplementing the United Nations Convention against Transnational Organized Crime ไดใหคําจํากัด

ความการคามนุษยวา “…การจัดหา การขนสง การเคลื่อนยาย การใหที่หลบซอนหรือการรับบุคคล โดยวิธีคุกคาม บังคับ ขู

เข็ญ หลอกลวง ลักพา ใชกําลังทําราย หาผลประโยชนจากความเปราะบางของผูเสียหาย หรือการใหหรือรับเงินหรือ

ผลประโยชนตางๆ ใหผูเสียหายยินยอม เพื่อที่จะแสวงหาผลประโยชนจากผูเสียหาย การแสวงหาผลประโยชนควร

ประกอบดวย (แมจะในระดับเล็กนอยที่สุด) การแสวงหาผลประโยชนจากการคาประเวณี หรือการแสวงหาผลประโยชนทาง

เพศรูปแบบอื่น การบังคับใหใชแรงงานหรือใหบริการ การใหเปนทาสหรือทํางานเยี่ยงทาส การใหตกเปนของนายจางหรือการ

เอาอวัยวะ (article 3 (a)) สนธิสัญญายังกลาวตออีกวา การจัดหา การขนสง การเคลื่อนยาย การใหที่หลบซอนหรือการรับ

เด็กโดยมีจุดประสงคในการแสวงหาผลประโยชน ก็ควรไดรับการพิจารณาวาเปน “การคามนุษย” แมวาอาจจะไมเกี่ยวของกับ

วิธีการตามที่กลาวขางตน  

(article 3 (c)) 
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7. ทราบบทบาทสําคัญที่องคกรเอกชน (NGO) สามารถดําเนนิการไดเพื่อปรับปรุงการบังคับใชกฎหมาย

การคามนุษย โดยใหขอมูลเกี่ยวกับสถานการณและรูปแบบของการคามนุษยแกผูมีอํานาจที่เกี่ยวของ 

นอกจากนีย้ังตองคํานงึถงึการรักษาความลับของผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนษุยดวย 

 
แนวทาง 4: ขอบเขตทางกฎหมายทีเ่หมาะสม 
การขาดกฎหมายเฉพาะและเพียงพอเกี่ยวกับการคามนุษยในระดับชาติเปนอุปสรรคสําคัญประการหนึ่งใน

การตอสูกับการคามนษุย มคีวามจาํเปนเรงดวนที่จะตองประสานคําจาํกัดความ ระเบียบวิธีปฏิบัติ และความ

รวมมือทางกฎหมายเขาดวยกันทั้งในระดบัภูมิภาคและระดับชาติโดยใหสอดคลองกับมาตรฐานระหวาง

ประเทศ การพัฒนากรอบกฎหมายที่เหมาะสมและสอดคลองกับเครื่องมือและมาตรฐานนานาชาติที่เกีย่วของ

จะมีบทบาทสาํคัญในการปองกันการคามนุษยและการแสวงหาผลประโยชนอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของ 
 รัฐควรพิจารณา: 
1. แกไขหรือใชกฎหมายของประเทศที่สอดคลองกับมาตรฐานสากลเพื่อใหคดีการคามนุษยไดรับการจํากัด

ความในกฎหมายของประเทศอยางถูกตองและใหแนวทางโดยละเอยีด ในการลงโทษผูกระทาํผิดตาม

ฐานความผิดตางๆ ที่สามารถเอาผิดได พฤติการณทั้งหมดที่อยูในคาํจํากัดความการคามนษุย เชน การ

ตกเปนทาสจากหนี้สิน การบงัคับใชแรงงาน และการบงัคับใหขายตัวควรไดรับการพิจารณาทางกฎหมาย

ดวยเชนกัน 

2. ประกาศใชกฎหมายเพื่อใหเจาหนาที่ของรัฐที่มีสวนเกี่ยวของกับการคามนุษยตองรับผิดทั้งทางวนิัย ทาง

แพงและอาจรวมถงึทางอาญามากกวาผูกระทําผิดอืน่ ทบทวนกฎหมายทีม่ีอยูเพื่อดูแลการควบคุมและ

เงื่อนไขการจัดการที่เกี่ยวของกับการออกใบอนุญาติและการดําเนินธุรกิจที่อาจทาํเพือ่บังหนาการคา

มนุษย เชน สํานักงานจัดหาคู บริษทันายหนาจัดหางาน บริษัทตวัแทนทองเที่ยว โรงแรมและธุรกิจบริการ

รับรองลูกคา 

3. ออกกฎหมายที่มีบทลงโทษทางอาญาที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ (รวมถงึการสงผูรายขามแดนใน

กรณีที่ผูกระทาํผิดเปนบุคคล) ในกรณีที่เหน็สมควร กฎหมายควรมลีงโทษเพิม่เตมิแกผูทีพ่บวามีความผิด

ฐานคามนษุย ในสถานการณที่เลวรายกวาปกติ ซึง่รวมถงึ ความผิดที่เกี่ยวของกับการคาเด็กหรือ

ความผิดทีก่ระทําหรือเกี่ยวของโดยเจาหนาที่ของรัฐ 

4. ออกกฎหมายที่เกี่ยวกับการยึดทรัพยหรือเงินที่ไดจากการคามนุษยและความผิดอืน่ๆ ที่เกีย่วของ ถา

เปนไปไดกฎหมายควรระบวุาเงนิที่ไดจากการคามนุษยจะถูกใชเพื่อเปนประโยชนแกเหยื่อของการคา

มนุษย ควรพิจารณาจัดตัง้กองทนุชดเชยแกเหยื่อของการคามนุษยและการใชทรัพยสินที่ยึดมาอุดหนนุ

กองทนุดังกลาว 
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5. มีหลักประกันวากฎหมายจะปองกนัไมใหผูที่ตกเปนเหยือ่ของการคามนุษยถูกดําเนนิคดี กักขัง หรือ

ลงโทษในขอหาเขามาหรืออาศัย หรือความผิดที่พวกเขามีสวนเกี่ยวของดวยเนื่องจากความผิดนั้นเปนผล

โดยตรงจากสถานการณที่ตกเปนเหยื่อของการคามนษุย 

6. สรางความมัน่ใจวากฎหมายตอตานการคามนุษยมีบทคุมครองผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนษุย ซึ่ง

รวมถึงการคุมครองในการสงตัวกลับประเทศมาตุภูมหิากมีความเปนไปไดที่การสงตวักลับนัน้จะทาํให

ความเสีย่งตอความปลอดภยัของผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนุษยและครอบครัว 

7. ใหความคุมครองทางกฎหมายแกผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนุษยที่สมัครใจจะรวมมือกับกับเจาหนาที่

ดานกฎหมาย รวมถงึการคุมครองสิทธทิีจ่ะอยูอยางถกูกฎหมายในประเทศปลายทางระหวางระยะเวลาที่

มีการดําเนินการทางกฎหมายใดๆ 

8. ชวยใหผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนษุยไดรับขอมูลและความชวยเหลอืในภาษาทีพ่วกเขาเขาใจรวมทัง้

ใหกําลงัใจหรอืการสนับสนนุเพยีงพอตอความตองการฉับพลันของพวกเขา รัฐควรสรางความมั่นใจวา

การใหสิทธทิี่จะเขาถงึขอมูล ความชวยเหลอืและการสนบัสนุนอยางทนัทวงทีนัน้ไมใชส่ิงที่จะทาํหรอืไมทํา

ก็ไดแตเปนสิทธิของผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนุษยทกุคน 

9. สรางความมัน่ใจวาผูที่ตกเปนเหยื่อของการคามนุษยมีสิทธิตามกฎหมายทีจ่ะฟองรองเรียกคาเสียหาย

จากผูที่ถูกกลาวหาวาคามนษุย 

10. รับประกันวากฎหมายใหความคุมครองแกพยาน 

11. ออกกฎหมายที่มีบทลงโทษหนวยงานของรัฐที่เกี่ยวของหรือพัวพันกับการคามนุษยและการแสวงหา
ผลประโยชนทีเ่กี่ยวของกับการคามนษุย 

 
แนวทางที่ 5 การตอบสนองทางกฎหมายที่เหมาะสม 
แมวาจะมีหลกัฐานบงบอกวาการลักลอบคามนษุยกาํลงัเพิ่มสูงขึ้นในทุกภูมิภาคของโลกแตมผูีกระทําผิด

จํานวนนอยทีถู่กจับกมุดําเนินคด ี การบังคับใชกฎหมายอยางมปีระสิทธิภาพจะชวยใหทาํใหผูลักลอบคา

มนุษยเข็ดขยาดและยังทําใหมีผลกระทบโดยตรงตออุปสงคดวย 

การตอบสนองทางกฎหมายที่เหมาะสมในการลกัลอบคามนษุยข้ึนอยูกับการใหความรวมมือของเหยื่อผู

ประสบเคราะหและพยานอืน่ๆ ในหลายๆกรณีที่เกดิความลังเลใจหรือไมสามารถแจงการลักลอบคามนษุย

หรือชวยเปนพยานไดเนื่องจากไมมีความมั่นใจในเจาหนาที่ตํารวจและระบบยุติธรรม และ/หรือเพราะขาด

กลไกในการคุมครองที่มีประสิทธิภาพ ปญหาตางๆเหลานี้ยิง่ซับซอนขึ้นเมื่อเจาหนาที่ผูบังคับใชกฎหมายเขา

ไปมีสวนเกี่ยวของกับการลกัลอบคามนษุย จําเปนตองใชมาตรการเด็ดขาดเพื่อใหแนใจไดวามกีารสืบสวน 

การไตสวนดําเนินคดีและการลงโทษการมสีวนเกี่ยวของในลักษณะดงักลาว เจาหนาที่ผูมหีนาที่บังคับใช

กฎหมายจะตองตระหนักวาการใหความปลอดภัยแกเหยื่อผูประสบเคราะหเปนสิ่งสาํคัญสูงสุด เจาพนักงาน

สอบสวนตองความรับผิดชอบดังกลาวโดยไมสามารถเพิกเฉยได 
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รัฐ และหนวยงานรฐัวิสาหกิจและองคกรเอกชนควรพิจารณาสิ่งตอไปนี้ 
1. ทาํใหเจาหนาที่ผูมีอํานาจบังคับใชกฎหมายตระหนกัวาเปนหนาทีแ่ละความรับผิดชอบของพวกเขาที่

จะตองใหความปลอดภัยและปฏิบัติตอเหยื่อผูประสบเคราะหอยางดีโดยทันท ี

2.ตองแนใจวาเจาหนาที่ผูรักษากฎหมายไดรับการฝกที่เพียงพอดานการสอบสวนและการดําเนินการตาม

กฎหมายในคดีลักลอบคามนุษย การฝกจะตองเหมาะสมกับความตองการของเหยือ่การลักลอบคามนษุย

โดยเฉพาะผูหญงิและเด็ก และควรมีแนวทางที่ปฏิบัติไดในการสงเสริมใหเหยื่อการลักลอบคามนษุยหรือ

บุคคลอื่นๆกลาใหขอมูลของคนรายที่ทาํการลักลอบคามนุษย ควรพิจารณาใหหนวยงานเอกชนมสีวนรวมใน

การฝกเพื่อใหการฝกมีประสิทธิภาพและแกปญหาไดตรงจุดมากขึ้น 

 3.ใหผูรักษากฎหมายมีอํานาจเต็มที่ในการสอบสวนและมีกลยทุธที่จะทําใหการสอบสวนและการดําเนนิการ

ทางกฎหมายตอบุคคลตองสงสัยในการลกัลอบคามนุษยบรรลุผล รัฐควรใหการสนบัสนุนการพฒันา

มาตรการควบคุมการสอบสวนที่ใหน้ําหนกัตอคําใหการของเหยื่อการลักลอบคามนษุย 

4.ต้ังผูเชี่ยวชาญพิเศษในคดกีารลักลอบคามนษุย(ควรประกอบไปดวยทั้งผูหญิงและผูชาย)เพื่อที่จะกอใหเกิด

ประสิทธิภาพและความเปนมืออาชีพมากที่สุด 

5.รับรองวาผูกระทําความผิดในการลักลอบคามนษุยคือเปาหมายของยุทธวิธีตอตานการลกัลอบคามนษุย

และอยาใหเหยื่อการลักลอบคามนษุยตองอยูในภาวะทีเ่สี่ยงตอการถกูลงโทษทางกฎหมายจากผลการกระทํา

ของผูกระทาํผดิในการลักลอบคามนษุย 

6.ดําเนนิตามมาตรการโดยตองแนใจวา “การเขาชวยชีวติเหยื่อ” ตองไมเปนการละเมิดสิทธิและเกยีรติของ

เหยื่อการลักลอบคามนษุย ปฏิบัติการนี้จะใชก็ตอเมื่อมกีารวางมาตรการที่เหมาะสมและเพียงพอในการ

ตอบสนองตอความตองการของเหยื่อการลักลอบคามนษุยไวแลว 

7.กระตุนใหตํารวจ,ผูที่มหีนาที่ในการดําเนินการตามกฎหมาย,ชายแดน,กองตรวจคนเขาเมือง,กระบวนการ

ยุติธรรม,นักสงัคมสงเคราะหและเจาหนาที่สาธารณสุขไวตอการแกไขปญหาการลักลอบคามนษุยและตอง

แนใจวาไดมีการฝกพิเศษทีส่อนใหเจาหนาที่สังเกตไดวามีการลักลอบคามนษุย และฝกการใชกาํลังตอสูกับ

ขบวนการลักลอบคามนษุย และการปกปองสิทธิของเหยื่อ 

8.ปฏิบัติอยางเหมาะสมในการปกปองเหยือ่การลักลอบคามนษุยในระหวางการสอบสวนและการดําเนนิคดี

และเวลาใดกต็ามที่จาํเปนเพื่อความปลอดภยัของเหยื่อ มาตรการปกปองเหยื่ออาจประกอบไปดวย การ

จําแนกสถานที่ที่ปลอดภัย ณ.ประเทศปลายทาง,การจดัที่ปรึกษาทางกฎหมายให,การปกปดลักษณะ

ภายนอกของเหยื่อในขณะดาํเนนิการทางกฎหมาย,ตัวเลือกที่ใหเหยื่อเลือกวาจะพกัอยูที่เดิม ยายที่ใหมหรือ

จะกลับถิน่ฐานเดิม 

9.สนับสนนุใหตํารวจทาํงานรวมกับองคกรเอกชนเพื่อใหเหยื่อการลักลอบคามนษุยไดรับการสนับสนุนและ

ความชวยเหลอืที่จําเปน 
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แนวทางที่ 6 การปกปองและการสนับสนุนเหยื่อการลักลอบคามนุษย 
กระบวนการลกัลอบคามนุษยไมสามารถถกูทําลายไดถาปราศจากความสนใจในสทิธแิละความตองการของ

เหยื่อการลักลอบคามนษุย การปกปองและการสนบัสนนุที่เหมาะสมคือการปฏิบัติตอเหยื่อการลักลอบคา

มนุษยอยางไมแบงแยกเลือกที่รักมกัที่ชงั 
 
รัฐและผูเกี่ยวของ,หนวยงานรฐัวสิาหกิจและองคกรเอกชนควรคํานึงถึงสิง่ตอไปนี้ 
 
1. ตองแนใจวาในการรวมมือกบัองคกรเอกชน เหยื่อการลกัลอบคามนุษยมีความปลอดภัยและที่พักพิงที่

เพียงพอ  ไมควรบังคับใหเหยื่อมอบหลักฐานแลวจงึจะเสนอใหที่พกัพงิ  ไมควรกักขงัเหยื่อในศูนยกักกนั

ของกองตรวจคนเขาเมือง สถานที่กกักนัอืน่ๆหรืออาคารที่สกปรกซอมซอ 

2. ตองแนใจวาในการรวมมือกบัองคกรเอกชน เหยื่อการลกัลอบคามนุษยไดรับการดูแลสุขภาพและการให

คําปรึกษาเบื้องตน และหามบังคบัเหยื่อใหรับความชวยเหลือถาเขาไมตองการ และหามบงัคับใหเหยื่อ

ตองตรวจโรคใดๆ เชน โรคเอดสเปนตน 

3. ตองแนใจวาเหยื่อไดรับฟงสทิธิของตนเองจากตัวแทนระดับสูงหรือเจาหนาที่สถานกงสุลสัญชาติเดียวกับ
เหยื่อ เจาหนาที่ทีท่ํางานในสถานทูตหรือสถานกงสุลควรไดรับการอบรมที่เหมาะสมในการตอบสนองตอ

การขอขอมูลหรือความชวยเหลือของเหยือ่การลักลอบคามนษุย กระบวนการทีก่ลาวมานี้ไมใชกบัเหยื่อที่

เปนผูล้ีภัยทางการเมืองหรือผูวิกลจริต 

4. ตองแนใจวากระบวนการทางกฎหมายที่เกีย่วของกับเหยือ่การลักลอบคามนษุยตองไมมีอคติตอสิทธ,ิ

เกียรติ,สภาพรางกายและสภาพจิตใจของเหยื่อ 

5. ใหความชวยเหลือทางกฎหมายและความชวยเหลืออ่ืนๆที่เกี่ยวของอาชญากร,บุคคลหรือการกระทําของ
คนรายลักลอบคามนษุยแกเหยื่อ 

6. ตองแนใจวาเหยื่อการลักลอบคามนษุยไดรับการปกปองตออันตราย,การคุกคามหรือการขมขูจาก

ผูกระทําผิดหรอืบุคคลอื่นที่เกี่ยวของ หามเปดเผยตัวเหยือ่ตอสาธารณชนและควรเคารพและปกปอง

ความเปนสวนตัวของเหยื่อเทาที่จะเปนได ขณะเดียวกนัควรใหสิทธิแกผูที่ถูกกลาวหาใหไดรับการ

พิจารณาคดีอยางยุติธรรม   เหยื่อควรไดรับการแจงเตือนถึงความยากลําบากในการที่จะตองปกปดอํา

พรางตวัเหยื่อไมควรใหความคาดหวงัที่ผิดหรือเกินความจริงเกีย่วกับความสามารถของผูรักษากฎหมาย 

7. ตองแนใจวามสีถานทีท่ี่ปลอดภัยและเปนไปไดสําหรับเหยื่อ เมื่อเหยื่อสมัครใจจะกลับไป และจัดหา

สถานที ่ณ.ประเทศปลายทางหรือประเทศที่สามใหเหยื่อในสถานการณเฉพาะบางอยาง เชน เพือ่ปองกัน

การตอบโตดวยกําลงัในกรณีที่มีแนวโนมวาจะมีการลกัลอบคามนษุยอีกครั้ง 

8. ในความรวมมอืกับองคกรเอกชนตองแนใจวาเหยื่อการลกัลอบคามนุษยที่เดินทางกลบัถิ่นกาํเนิดไดรับ
ความชวยเหลอืและการสนบัสนุนที่จาํเปนเพื่อจะมีสภาพความเปนอยูที่ดี อํานวยความสะดวกในการ
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กลับสูสังคมของเหยื่อและปองกันไมใหเกดิการลักลอบคามนษุยข้ึนอกี ควรมีมาตรการในการจัดหาการ

ดูแลรักษาสุขภาพกายและสุขภาพจิตที่เหมาะสม ที่อยูอาศัย การศึกษาและการจางานใหแกเหยือ่การ

ลักลอบคามนษุยที่เดนิทางกลับถิ่นฐาน 

 
แนวทางที่ 7   การปองกันการลักลอบคามนุษย 
ยุทธวิธีในการปองกันการลักลอบคามนษุยควรจะเขาใหถงึรากของปญหา รัฐและหนวยงานรัฐวิสาหกิจควร

เขาใหถงึปจจยัตางๆที่ทาํใหการลักลอบคามนษุยเพิ่มข้ึน เชน ความไมเสมอภาค,ความยากจนและการ

แบงแยกชนชัน้ในรูปแบบตางๆ ยุทธวิธีในการปองกนัทีม่ีประสิทธิภาพควรอยูบนพืน้ฐานของประสบการณที่มี

และขอมูลที่แมนยาํ 
 
รัฐภายใตความรวมมือกบัหนวยงานรฐัวสิาหกิจ องคกรเอกชนและองคกรตางๆตามความเหมาะสม 
ควรคํานึงถึงสิ่งตอไปนี้ในการใชนโยบายพัฒนาความรวมมือ 
 
1. วิเคราะหหาปจจัยทีก่อใหเกดิการคาประเวณี การหาผลประโยชนจากผูใชแรงงาน และใชกฎหมาย 

นโยบายและมาตรการอยางเขมงวดในการจัดการกับปญหาเหลานี ้

2. พัฒนาแผนทีจ่ะใหทางเลือกในการประกอบอาชีพ เชน การศึกษาขั้นตน,การฝกฝนทักษะตางๆ,การรู

หนงัสือ แกผูหญิงและกลุมคนที่เสยีเปรียบทางสังคม 

3. ปรับปรุงใหเดก็มีโอกาสทางการศึกษาและเพิ่มระดับการศึกษาขั้นตนใหเด็กโดยเฉพาะเด็กหญิง 
4. ตองแนใจวาผูอพยพยายถิ่นฐานโดยเฉพาะผูหญิงไดรับทราบถงึความเสี่ยงที่จะเกิดขึ้นจากการยายถิ่น

ฐาน (เชน การถูกหาผลประโยชน,การเปนหนี้เปนสนิ,ปญหาเกีย่วกับสุขภาพและความปลอดภัยรวมทัง้

ความเสีย่งตอการติดเชื้อเอดส) รวมไปถึงความชวยเหลอืทางกฎหมาย การยายถิ่นฐานที่ถกูตองตาม

กฎหมาย 

5. พัฒนาการรณรงคใหขอมูลแกประชาชนทัว่ไปเนนใหเหน็ความอนัตรายของการลักลอบคามนษุยการ
รณรงคดังกลาวควรใหดวยความเขาใจอยางถองแทการลักลอบคามนษุยและเหตุผลที่บุคคลหนึ่งๆ

ตัดสินใจเสี่ยงอันตรายยายถิน่ฐาน 

6. ทบทวนและแกไขนโยบายทีอ่าจจะผลักดนัประชาชนใหใชการอพยพไปขายแรงงานที่ผิดกฎหมาย
กระบวนการนีค้วรศึกษาผลกระทบที่เกิดกบัผูหญิง และ/หรือกฎหมายเกี่ยวกบัการแบงแยกทางเชือ้ชาติ,

ทรัพยสิน,การอพยพเพื่อไปขายแรงงานตางถิน่ 

7. ศึกษาวธิีการในการเพิ่มโอกาสแกการอพยพถิ่นฐานทีถู่กกฎหมาย การสนับสนนุการขายแรงงานในตาง

แดนของรัฐควรขึ้นอยูกับขอกําหนดและกลไกที่จะปกปองสิทธิของคนงานที่ไปขายแรงงานในตางแดน 
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8. เพิ่มความสามารถของผูรักษากฎหมายในการจับกุมและดําเนนิการแกผูที่เกีย่วของกับการลักลอบคา
มนุษยเพื่อเปนมาตรการปองกัน ซึง่ตองแนใจดวยวาผูรักษากฎหมายทําตามหนาทีข่องตน 

9. ใชมาตรการทีจ่ะลดปญหาโดยใหทกุคนมหีลักฐานเอกสารแสดงการเกดิ,สัญชาติและการสมรสทีถ่กูตอง

ตามกฎหมาย 

 
แนวทางที่ 8   มาตรการพเิศษในการปกปองและสนับสนุนเด็กที่เปนเหยื่อของการลักลอบคามนุษย 
อันตรายตอรางกายและจติใจที่เกิดแกเด็กที่เปนเหยื่อการลักลอบคามนุษยและการหาผลประโยชน
แกเด็กที่เพิม่ขึ้นจึงจาํเปนที่ตองมีวิธจีดัการแตกตางจากผูใหญที่เปนเหยื่อการลกัลอบคามนุษยใน
แงของกฎหมาย นโยบาย แผนและการเขาแทรกแซง ความสนใจมากที่สดุของเด็กตองเปน
ขอพิจารณาพื้นฐานในทกุๆการปฏบัิติที่เกี่ยวกับเด็กที่เปนเหยือ่ ไมวาเด็กจะอยูภายใตการดูแลของ
องคกรสวสัดิการสังคมของรัฐหรือเอกชน, ศาลยุติธรรม,องคกรการบรหิารหรือหนวยงานนิติ
บัญญัติ 
 
รัฐและผูเกี่ยวของ หนวยงานรฐัวสิาหกิจและองคกรเอกชนควรพิจารณาสิ่งตอไปนี้เพิ่มเติมจาก
แนวทางที่ 6 
 
1. ตองแนใจวาคําจํากัดความของคําวาการลักลอบคามนุษยในเด็กในตัวบทกฎหมายและนโยบายตอง

สะทอนถึงความตองการการดูแลและการคุมกันเปนพเิศษรวมไปถึงการปกปองทางกฎหมายที่เหมาะสม

และสอดคลองกับสนธิสัญญาPalermo หลักฐานการถูกลอลวง การบังคับ การขมขู ไมควรแยกออกจาก

คําจํากัดความของคําวาการลักลอบคามนุษยเมื่อมเีด็กเขามาเกี่ยวของ 

2. ตองแนใจวามาตรการตางๆตองรัดกุมรวดเร็วตอการพิสูจนการลักลอบคามนษุยที่มเีด็กเปนเหยื่อ 

3. ตองแนใจวาเด็กที่เปนเหยื่อการลักลอบคามนษุยจะไมไดรับโทษทางกฎหมายซึ่งปฏบัิติเชนเดียวกนักับ
เหยื่อการลักลอบคามนษุยทีเ่ปนผูใหญ 

4. ในกรณีที่เด็กไมมีญาติหรือผูปกครองอยูดวยใหดําเนินการหาสมาชิกในครอบครัวของเด็ก ทาํการประเมิน

ความเสีย่งและการถามความเหน็ของเด็กและจัดการใหเด็กที่เปนเหยือ่ของการลักลอบคามนษุยกลับคืน

สูครอบครัวถาเด็กสนใจอยากที่จะกลับไป 

5. ในสถานการณที่ไมปลอดภัยสําหรับเดก็ในการกลับคืนสูครอบครัวหรือเด็กไมสนใจจะกลับไปก็ใหจัดหา
การดูแลที่เหมาะสมใหแกเดก็โดยเคารพตอสิทธิและเกยีรติของเด็กที่เปนเหยื่อการลักลอบคามนุษย 

6. จากสถานการณทั้งสองที่กลาวไปขางตนตองแนใจวาเดก็สามารถในการแสดงความเห็นไดดวยความเตม็
ใจไมวาเรื่องใดๆที่เกี่ยวของกับเด็ก ในการใหเด็กตัดสินใจวาจะกลับไปหาครอบครัวหรือไมตองสอดคลอง

กับอายุและวฒุิภาวะของเด็กดวย 
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7. ใชนโยบายพิเศษและแผนตางๆในการปกปองและสนับสนุนเดก็ที่เปนเหยื่อของการลักลอบคามนษุย เด็ก
ควรไดรับความชวยเหลือทางรางกาย จิตใจ กฎหมาย การศึกษา ที่อยูอาศัยและการดูแลสุขภาพที่

เหมาะสม 

8. ใชมาตรการตางๆทีจ่ําเปนตอการปกปองสิทธิและความสนใจของเดก็ในทกุๆกระบวนการเอาผิดทาง
กฎหมายของผูกระทําผิดและในระหวางกระบวนการเรยีกรองคาเสยีหาย 

9. ปกปองความเปนสวนตัวและการปกปดอาํพรางลักษณะของเด็กอยางเหมาะสมและใชมาตรการในการ
หลีกเลี่ยงการใหขอมลูที่อาจจะนาํไปสูการเปดเผยตัวของเด็ก 

10. ใชมาตรการตางๆเพื่อใหแนใจวามกีารฝกฝนที่เพียงพอและเหมาะสมโดยเฉพาะการฝกทางกฎหมายและ
จิตวิทยาแกบุคคลที่ทํางานกับเด็กที่เปนเหยื่อการลักลอบคามนษุย 

 
แนวทางที่ 9  วิธกีารแกไข 
 
เหยื่อของการลักลอบคามนุษยเปนเหยื่อของการละเมิดสิทธิมนุษยชน ซ่ึงมสีิทธทิางกฎหมาย
ระหวางชาติขอหนึ่งที่เพยีงพอและเหมาะสมตอการแกไขปญหานี้ สทิธขิอนีม้ักจะไมเปนผลเพราะผู
ที่ตกเปนเหยือ่การลกัลอบคามนุษยขาดขอมูลเกี่ยวกับความเปนไปไดและกระบวนการสาํหรับการ
แกไข เชนการเรียกรองคาชดใชเพราะการลักลอบคามนุษยเปนการหาประโยชนสวนตน ในการที่
จะเอาชนะปญหานี้ผูใหความชวยเหลอืทางกฎหมายและดานอืน่ๆควรจะชี้ใหเหยื่อตระหนักถึงสทิธิ
ของตนเองในการแกไขปญหา 
 
รัฐและผูเกี่ยวของ หนวยงานรฐัวสิาหกิจและหนวยงานเอกชนควรคํานึงถึงสิ่งตอไปนี ้
 
1. ตองมั่นใจไดวาเหยื่อผูประสบเคราะหจะมสิีทธิไดรับการการบําบัดเยยีวยาอยางเปนธรรมและพอเพียง 

รวมถึงการไดรับการฟนฟูสภาพตามที่ควรจะเปน การบําบัดเยียวยาดงักลาวหมายรวมทัง้ทางดานอาญา 

ดานแพง และการจัดการตามสภาพแทจริง 

2. จัดหาขอมูลรวมถึงความชวยเหลือดานกฎหมายและดานอื่นๆเพื่อชวยใหเหยื่อการลกัลอบคามนุษยแกไข
ปญหาไดมาตรการแกไขปญหาควรอธิบายชัดเจนเปนภาษาทีเ่หยื่อการลักลอบคามนษุยเขาใจได 

3. จัดการใหเหยือ่การลักลอบคามนษุยสามารถอยูในประเทศนัน้ๆตอไดอยางปลอดภยัในระหวางทีม่ีการ
ดําเนนิกระบวนการทางกฎหมายหรือการบริหาร 
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แนวทางที่ 10 ภาระหนาที่ของผูรักษาสันติภาพ ตํารวจและนักมานุษยวิทยาและเจาหนาทีท่างการ
ทูต การเกี่ยวของโดยตรงหรือโดยออมของการรักษาสันติภาพ การสรางสันติภาพ ตํารวจ นัก
มานุษยวิทยาและเจาหนาที่ทางการทตูที่มีตอการลักลอบคามนุษยทําใหเกดิสิ่งที่ควรจะตระหนักถึง 
รัฐ หนวยงานรัฐวิสาหกิจและองคกรเอกชนมีความรับผิดชอบตอการปฏบัิติของผูที่อยูใตบังคับ
บัญชาของตน ดังนั้นจึงเปนหนาทีใ่นการหามาตรการที่มปีระสทิธิภาพในการปองกันคนในชาติและ
ลูกจางของตนจากการลักลอบคามนุษยและการถูกหาประโยชน และตองสอบสวนหาผูกระทําผิดใน
การลักลอบคามนุษยและการแสวงหาผลประโยชนสวนตนรวมถึงวางบทลงโทษที่เหมาะสมแกผูที่
เกี่ยวของ 
 
รัฐและผูที่มสีวนเกี่ยวของ หนวยงานรัฐวสิาหกิจและองคกรเอกชนควรคาํนงึถึงสิ่งดังตอไปนี ้
 
1. ตองแนใจวาในแผนการฝกทั้งกอนและหลังสําหรับเจาหนาที่รักษาสนัติภาพ สรางสันตภิาพ ตํารวจนกั

มานษุยวิทยาและเจาหนาทีท่างการทูตไดระบุถึงปญหาการลักลอบคามนษุยและมาตรฐานการปฏิบัติที่

ไดต้ังไวอยางชัดเจน การฝกควรอยูภายในขอบเขตของสิทธิมนุษยชนและผูที่ใหการฝกควรเปนผูทีม่ี

ประสบการณที่เหมาะสม 

2. ตองแนใจวามาตรการในการเตรียมบุคคลากร การวางตาํแหนงและการโยกยาย(รวมไปถึงตัวแทนเอกชน

และหนวยยอยอื่นๆ)ตองปฏบัิติอยางเครงครัดและโปรงใส 

3. ตองแนใจวาเจาหนาที่รักษาสันติภาพ สรางสนัติภาพ ตํารวจนกัมานษุยวทิยาและเจาหนาทีท่างการทูต

ตองไมมีสวนเกี่ยวของกับการลักลอบคามนุษยและการหาประโยชนหรือใชหนาที่การงานเขาไปมสีวน

เกี่ยวของกับการลักลอบคามนุษย รวมไปถึงการทุจริตสมรูรวมคิดกับการลักลอบคามนษุยหรือมสีวน

พัวพันกบัผูหนึง่ผูใดในขบวนการการลักลอบคามนษุยหรือการหาประโยชนโดยมิชอบ 

4. พฒันาและใชแนวทางและหลักการปฏิบัติและระบุมาตรฐานการปฏิบัติที่ไดต้ังไวและผลที่จะเกิดขึ้นถา
ลมเหลวในการปฏิบัติตามมาตรฐานที่วางไวแลวนัน้ 

5. ใหเจาหนาที่รักษาสนัติภาพ สรางสนัติภาพ ตํารวจ  นกัมานษุยวิทยาและเจาหนาทีท่างการทูตรายงาน

การลักลอบคามนษุยและการหาประโยชนโดยมิชอบทนัททีี่ไดพบเหน็ 

6. ต้ังกลไกในการสอบสวนอยางเปนระบบเกี่ยวกบัการลกัลอบคามนุษยและการหาประโยชนโดยมชิอบที่มี
เจาหนาที่รักษาสันติภาพ สรางสนัติภาพ ตํารวจ  นกัมานษุยวทิยาและเจาหนาทีท่างการทูตมีสวน

เกี่ยวของ 

7. ใชบทลงโทษทางอาญาทีเ่หมาะสมกับเจาหนาทีท่ี่มีสวนเกี่ยวของกับการลักลอบคามนุษยและการหา
ประโยชนโดยมิชอบ  หนวยงานรัฐวิสาหกจิและองคกรเอกชนควรใชบทลงโทษทางวนิัยตอเจาหนาที่ที่มี

สวนเกี่ยวของกับการลักลอบคามนษุยและการหาผลประโยชนโดยมิชอบอยางเหมาะสมแลวแตกรณี
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นอกเหนือไปจากบทลงโทษทางอาญาที่รัฐไดวางไว ไมควรใหสิทธพิิเศษหรือใหการปกปองเจาหนาทีท่ี่มี

สวนเกี่ยวของกับการลักลอบคามนษุยและการหาผลประโยชนโดยมิชอบ 

 
แนวทางที่ 11  การรวมมอืและการประสานงานระหวางรัฐและภูมิภาคอื่นๆ 
 
การลักลอบคามนุษยเปนปญหาระดบัภูมิภาคและระดับโลกซึ่งไมสามารถจัดการอยางมี
ประสิทธิภาพไดในระดับชาติเทานั้นจะเห็นไดวาขบวนการการลักลอบคามนุษยมักจะยายไปกอเหตุ
ในประเทศตางๆ ดังนัน้การรวมมือกันระหวางประเทศมีความสาํคัญมากตอการตอสูกับการลักลอบ
คามนุษย การรวมมือดังกลาวมีความจาํเปนมากตอประเทศที่ประสบกับปญหาการลักลอบคา
มนุษยในระดับตางๆ 
 
รัฐและผูเกี่ยวของ หนวยงานรฐัวสิาหกิจและองคกรเอกชนควรคํานึงถึงสิง่ดังตอไปนี้ 
 
1. ต้ังขอตกลงระหวางประเทศในการปองกนัการลักลอบคามนษุย  การปกปองสทิธิและเกียรติของผูที่ตก

เปนเหยื่อการลักลอบคามนษุยรวมทั้งชวยสนับสนนุทางดานสวัสดิการของเหยื่อ 

2. ใหความชวยระหวางชาติทางดานการเงินหรือทางยทุธวธิีแกรัฐหรือหนวยงานทางสงัคมอื่นๆเพื่อชวยใน
การพัฒนาและสนับสนุนยุทธวิธทีี่อยูบนพืน้ฐานของสทิธิมนุษยชนในการตอตานการลักลอบคามนุษย 

3. ทําสนธิสัญญาระดับชาติและระหวางชาติเกี่ยวเนื่องกับการลักลอบคามนุษยโดยใหอยูในขอบเขตของ
สนธิสัญญา Palermoและมาตรฐานสทิธมินุษยชนระหวางชาตทิี่มีอยูแลว 

4. ใชขอตกลงการขายแรงงานในตางแดนซึ่งไดระบุถึงมาตรฐานในการทํางาน สัญญาจาง การเดนิทาง

กลับคืนสูถิน่ทีอ่ยูเดิมและอื่นๆเพื่อใหเปนมาตรฐานระหวางประเทศ รัฐควรใชขอตกลงดังกลาวอยางมี

ประสิทธิภาพเพื่อกําจัดขบวนการการลักลอบคามนษุยและการหาผลประโยชนโดยมิชอบ 

5. พัฒนาการรวมมือกันพิสูจนหาผูที่ตกเปนเหยื่อการลักลอบคามนษุยรวมไปถึงการแลกเปลี่ยนขอมูล
เกี่ยวกับสัญชาติและที่อยูอาศัยของเหยื่อ 

6. ต้ังกลไกที่ชวยในการแลกเปลี่ยนขอมูลที่เกี่ยวของกับการลักลอบคามนุษยและวิธีการทํางานของ
ขบวนการนี ้

7. พัฒนามาตรการและสนธิสัญญาตางๆทีเ่กี่ยวกบัการสอบสวนของเจาหนาที่ผูรักษากฎหมายในรัฐตางๆที่
เกี่ยวของ  ในกรณีที่มีติดตอโดยตรงควรใหมีส่ือกลางโดยตรงเพื่อขอความชวยเหลือระหวางเจาหนาที่

ทองถิน่เพื่อใหการรองขอดังกลาวไดรับการตอบสนองอยางรวดเร็วซึ่งจะทําใหเกิดการพัฒนาความรวมมือ

ในการทํางานรวมกัน 
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8. ตองแนใจวามกีารรวมมือกันทางกระบวนการยุติธรรมระหวางชาติในการสอบสวนและดําเนนิการทาง
กระบวนการยติุธรรมที่เกี่ยวของกับการลกัลอบคามนษุยและการหาผลประโยชนโดยมิชอบโดยผาน

ทางการดําเนนิการและการสอบสวนรวม การรวมมือกันนี้ควรรวมไปถงึความชวยเหลือในการพิสูจนและ

สอบพยานตองกระทาํโดยคาํนงึถงึความปลอดภัยของพยาน การรวบรวมและการเกบ็หลักฐาน  การทํา

เอกสารทางกฎหมายตองคํานงึถงึความปลอดภัยของพยานหลักฐาน และการบังคับใชทางกฎหมาย 

9. ตองแนใจวาการรองขอสงผูรายขามแดนที่เกี่ยวของกบัการลักลอบคามนษุยไดรับการจัดการแกประเทศที่
รองขออยางรวดเร็ว 

10. ต้ังกลไกการรวมมือกนัในการหยุดกระบวนการการลักลอบคามนษุย การรวมมือกันนี้ตองรวมไปถงึการให
ความชวยเหลอืในการพิสูจน ติดตาม จับกมุและหยุดขบวนการทีม่ีสวนเกี่ยวของกบัการลักลอบคามนษุย

และการหาผลประโยชนโดยมิชอบ 

11. แลกเปลี่ยนขอมูลและประสบการณที่จะเปนประโยชนตอการใหความชวยเหลือกนัรวบรวมแผนการตางๆ
เขาดวยกนัเพือ่กอใหเกิดผลสําเร็จและประสิทธิภาพสูงสุด 

12. สนับสนนุและชวยใหเกิดการรวมมือกันระหวางหนวยงานเอกชนและองคกรทางสงัคมอื่นๆในประเทศตน
ทาง ประเทศที่อยูระหวางการเปลี่ยนเสนทางและประเทศ ณ.ที่หมายซึ่งการรวมมอืดังกลาวนี้สําคัญมาก

ตอการสนับสนุนและใหความชวยเหลือผูทีต่กเปนเหยื่อของการลักลอบคามนษุยในการเดินทางกลบัสู

ประเทศของตน 

 

 

 

 

 

 
  


